Biigeltisch nicht auf geneigten Oberflachen verwenden.
Von Kindern femhalten,

+ Eingeschaltetes Biigeleisen nicht unbeaufsichtigt stehen lassen.
= Nicht mehrere Verlangerungskabel/ Mehrfachstecker zusammen verwenden.

Nach dem Biigeln das Biigeleisen ausstecken und separat verstauen
WARNUNG: Biigeltisch nicht verwenden, wenn dieser beschadigt ist.
Keine Adapter verwenden. Steckdosen nicht kurzschliefen.

Technische Andemngen vorbehalten. Ma[3e konnen abweichen.
WICHTIG: Bedienungsanleitung aufbewahren.

Do not use this ironing board on an uneven surface.

WARNING: Keep away from children

Do not leave the iron unattended whilst switched on

Do not use additional extension cables. Do not use when plug / socket is covered

+ Unplug iron after use and store separately.
+ WARNING: do not use the ironing board if any part of it is broken, damaged or missing

Do not short-circuit and do not use adaptors.
Subject to technical alterations. All measurements are approximate.
Important: Please keep for reference

Non utilizzare l'asse da stiro su una superficie in pendenza.
Tenere lontano dai bambini.
Non lasciare il ferro da stiro accesa incustadito.

- Non usare prolunghe. Non usare quando la presa & coperta.

Disinserire il ferro dopo l'uso.

ATTENZIONE: Non usare ['asse da stiro se presenta una qualsiasi

componente rotta, danneggiata o mancante

Non usare adattatori elettrici.

| dati tecnici possono variare. Tutti i dati sono da considerarsi come approssimativi.
Conservare le istruzioni per l'uso.

Involucro Foglio Nastro
us'lnrlm adesivo
& & &
PAP o
RACCDLTA RACGOLTA RACCOLTA
LASTI CARTA PLASTICA

Separare i cnmpnm;nti © smaltirli correttamente.

No utilizar esta tabla de planchar sobre una superficie inclinada.
Mantenga fuera del alcance de los nifios.

No usar cables de extension adicionales (ladrén eléctrico).

No usar si el enchufe estd cubierto por una cortina u otro tipo de material

+ Desenchufe la plancha después de cada uso y guardela por separado.

ADVERTENCIA: No usar la tabla de planchar si algin elementoe esta roto, dafiado o le falta alguna parte
Evite cortacircuitos. No utilice adaptadores

Todas las medidas indicadas son aproximadas y pueden estar sujetas a alguna alteracién técnica.
IMPORTANTE: Guardar estas instrucciones para futura referencia

N3o use esta tabua de engomar sobre uma superficie inclinada.
Manter fora do alcance das criancas.

- Nao deixar o ferro ligado sem vigilancia.

Nao utilizar extensbes extras em série. Nao utilizar com a tomada coberta.
Desligue o ferro apos cada utilizagao e guarde separadamente.

+ AVISO: néo utilize a tAbua de engomar se alguma das suas pegas estiver em falta, partida ou danificada.

Tenha atengao aos curto-circuitos. Nao utilizar adaptadores.
Sujeito a alterages técnicas. Todas as medidas indicadas sdo aproximadas.
IMPORTANTE: Conserve as instrugdes para futura referéncia.

REPASSAGE EXTRA RAPIDE. SANS GOUTTE.
N'utilisez pas cette planche a repasser sur une surface inclinée.
Tenir hors de portée des enfants.

* Ne pas laisser le fer a repasser allumé sans surveillance.
= Ne pas brancher en série. Ne pas couvrir pendant ['utilisation.

Débrancher le fer a repasser aprés utilisation et le ranger séparément.

ATTENTION: ne pas utiliser la planche & repasser si une partie de celle-ci est cassée, endommagée ou manquante.

Ne pas utiliser d'adaptateur et faire attention aux courts-circuits.
Modifications techniques possibles. Toutes les dimensions sont approximatives.
Important : conserver cet emballage

Gebruik deze strijkplank niet op een hellend opperviak.
Buiten bereik van kinderen houden.

+ Laat het warme strijkijzer nooit onbewaakt achter.
+ Niet in serie aansluiten. Niet bedekken tijdens gebruik.
« Trek de stekker van het strijkijzer na gebruik uit het stopcontact en berg deze afzonderlijk op.

WAARSCHUWING: Gebruik niet de strijkplank als een deel is gebroken, beschadigde of missende.
Vermijd kortsluitingen en het gebruik van adapters.

Techmsche wijzigingen mogelijk. Alle afmetingen zijn benaderingen

de verpakking te t aub.

Anvand inte denna strykbrada pa en lutande yta.

Hall dina barn under uppsyn vid strykning,
Lamna inte strykjarnet pa utan tillsyn.

= Férej seriekopplas. Far e] Gvertéckas.

Koppla ur strykjamet efter anvandning och forvara separat.

VARNING: Anvind inte strykbordet om nagon del ar sénder, skadat eller saknas.
Kortslut inte och anvand inte adapter.

Med reservation for tekniska férandringar dr samtliga matt ungefarliga.

VIKTIGT: ATT SPARA INSTRUKTIONEN

Ala kyta tits silityslautaa epitasaisella alustalla
Pidettava pois lasten ulottuvilta.

Ala jata silitysrautaa vartioimatta.

Ala kytke sarjaan. Ala
Irrota silitysrauta kayt

VAROITUS: Al kayta sﬂltyslautaa mi
Valtd oikosulkua alaka kayta adapteria.

Tekniset muutokset mahdollisia. Mitat ovat suuntaa antavia.

a erillaan.
jokin sen osa on rikki, vahingoittunut tai kadonnut.

« Tarkeda: Sailyta kayttoohje vastaisen varalle,

Brug ikke dette strygebraet/strykebrett pa en skranende overflade

Holdes uden for berns raekkevidde.

Hold altid oje med et taendt strygejern/strykejern.

Ma ikke serieforbindes. Stik/Stepsel og stikdase/stikkontakt mé ikke tildaekkes.

Tag strygejernet ud af stikket/stikkontakten og opbevar separat.

ADVARSEL: Brug ikke strygebraettet!st?kebrettet hvis dele/deler er adelagt eller mangler.
Med forbehold for tekniske sendringer. Alle mal er ca. mél.

« Viktig/Viktigt: Ta vare pafgem.

= MV XpNOIHOTIOEITE T O18EpRIOTPa OE P eninedn empavet.

KpateioTe T 018epthoTpa: BoKpLd ortd Tondier.

Mny atopakpiveoTe Gtav to oldepo sivou og hettoupylo

Na pnv ouvbéete emnpooBeTes MPoEKTATeLS KoAwditov.

Mnv xpnaonoteite v ipiCo draw eiven koehuppévn.

BydAete to oibepo amd v npifet petd v xpriom kot puAGETe To EexuwploTd.
MPOIOXH: jmv xg\nuluonmal’t&: NV OIBEPWOTPOL 0tV KATTOLO PEPO TN Elva OTIOaEVO,
KOTEOTPORUEVO T) AEITIEL

+ M XpTOIIOTIOIEITE PETOOYMMOTIOTES,

.

Ouipodiuypadpés Tow mpaidvteg popel va akhéEouv. Oheg o1 petprioeis sivon katd Tpogtyyiar).

Ne hasznalja ezt a vasaloallvanyt lejtds feliileten.
Tartsa tavol a gyerekekt6l!

Ne hagyja magara a vasalot bekapcsolt allapotban!

Ne hasznaljon tébb hosszabbitot egyszerre. Ne takarja le a csatlakozdaljzatot hasznalat kdzben
Huzza ki a vasalét a csatlakozbaljzatbél hasznalat utan.

FIGYELEM: ne hasznalja a vasaldallvanyt, ha barmely része térstt vagy sériilt, vagy akar hidnyos!
Csatlakoztassa kozvetleniil az elektromos hélozatra.

A technikai valtoztatés jogat fenntartjuk.

Grizze meg a csomagolast felmeriils reklamacié esetére.

He W3non3eaiiTe Taam AbCKa 33 FaAEHE BLPXY HAaKAOHEHa NOBBPXHOCT.
Mazete ot geya.

+ He ocTasniiTe TMATA BKAKOYeHa Be3 HabnoaeHKe

Aa He ce manon3ear AONMbAHUTENHKM KabeM 3a yabKasaHe.

Wakniouete 1oTnATa creq ynotpeba

NPEAYNPEXAEHWE: He nanon3salite AbCKaTa 3a rageHe, ako HAKOA HeliHa YacT e cHyneHa,
YBPEAEHA WM WNCBALLA.

* BHWMaBaiiTe 3a NpeANOCTaBKM 33 KbCO CheAHEHME W He M3N0A3BaATe aganTepu.
* BB3MOMHK ca TeXHWUYeCKH NpoMeHi. By pasmepu ca HPMGIMBMTEJ'IHM.

Nie nalezy uzywac tej deski do prasowania na pochytej powierzchni.

Trzyma¢ z dala od dzieci

Nie pozostawia¢ wigczonego zelazka.

Nie stosowac dodatkowego przedtuzacza. Nie uzywad kiedy gniazdko jest przykryte.
yja¢ wtyczke z kontaktu po skonczonej pracy.

OSTRZEZENIE: Nie uzywac jesli ktorakolwiek z czedci deski jest uszkodzona lub deska jest niekompletna.

* Nie dopuszczaé do powstawania zwar€, nie uzywac adaptorow.
+ Dane techniczne moga ulec zmianie. Wszystkie wymiary sg przyblizone.

Zachowsaj instrukgje obstugi.

+ Toto zehlici prkno nepoutivejte na Sikmém povrchu.
+ Ukladejte mimo dosah déti.

« Nezanechavejte zehlicku bez dulu
+ Nezapojujte do série. Béhem poui

Ukud 1e zapnuta.
zakryvejte.

Po pouiiti vypnéte Zehlicku a skladujte Dddélene

VAROVANI: nepouzivejte Zehlici prkno pokud je ¢ast Zlomend, znicend nebo chybi.

Nezkracujte, nepoutivejte adaptéry.

Vsachny rozméry jsou primémé. Technické zmény jsou vyhrazeny.

DULEZITE: NEVYHAZUJTE.

{:ounva]te tirto ¥ehliacu dosku na Sikmom povrchu.
Ukladajte mimo dosahu deti.

Nezanechavajte Zehlicku bez dozoru pokial je zapnuta.

Nezapdjajte do série. Pocas pouZivania nezakryvajte.

Po poutiti vypnite Zehlicku a skladujte oddelene.

VAROVANIE: nepoutivajte Zehliacu dosku ak je nejaké cast zlomena, zni¢ena alebo chyba
Neskracujte, nepouzivajte adaptéry.

Vietky rozmery st priblizné. Technické zmeny si vyhradené.

DOLEZITE: NEVYHADZUJTE.

Sios lyginimo lentos nenaudokite ant nuozulniy pavirsiy.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nepahk\te be priezidros jjungto lygintuvo.

Jungti tiesiogiai, nenaudoti pranglnto]u ]ungiku laikyti atidengta.

Po naudojimo nepamirskite isjungti lygintuvo

JSPEJIMAS: Nenaudokite lyginimo lentos jeigu ji yra netvarkinga, apgadinta ar truksta detaliy.
Jeilyginimo lentos letUkll’\lS%\ZdaS pazeistas, jos nenaudokite.

Nenaudokite adapteriy ar kity trumpa jungima galinciy sukelti prietaisy.

Pasiduoda techninéms deformacijoms. Visi matmenys yra apytikriai.

13saugokite $ig instrukcijg ateiciai.

Nelietot 3o gludindgmo déli uz slipas virsmas,

Turét talak no bérniem.

Neatstat gludekli bez uzraudzibas kameér tas ir ieslégts.

Nesavienot vairakus pagarinatajus. Nelietot parsegtu pagarinataju.
Atvienot gludekli péc lieto3anas.

Nelietojiet gludinamo déliti, ja kada ta dala ir salauzta, bojata vai pazudusi.
Nelietot ar adapteri.

PakJauts tehniskam izmainam. Visi mérij
Svarigi: lai saglabatu

i ir aptuvenas vértibas.

Arge kasutage seda trilkimislauda kaldus pinnal.
Hoida laste eest.

Ara jata sisselillitatud trikrauda ilma jarelvalveta.
Mitte kasutada pistikuid seerias. Mitte kinni katta.
Tomba triikraud alati seinast vélja peale kasutamist.
TAHELEPANU: Ara kasuta katkist triikimislauda.
Ara tekita ltihist ja dra kasuta adapterit.

Kaik mé6tmed on ligikaudsed.

+ Hoidke kasutusjuhend alles.

+ Po uporabi likalnik izklopite in ga shranite logeno.
+ OPOZORILO: Deske ne bljaj

Te likalne deske ne uporabljajte na neravni podlagi.

Hranite izven dosega otrok.

thcpl{'(eﬂega likalnika ne puicajte brez nadzora.

Ne prikljuite v zaporedne priklju¢ke. Ne uporabljajte pokritega prikljucka.

e je kateri del p ali manjka.

+ Ne vzpostavljajte kratkega stika in ne uporabljajte adaptorjev.
« Tehnicne spremembe izdelka so mogoce. Vse dimenzije so priblizne.
« Navadila shranite za kasnejso rabo.

Nemojte koristiti ovu dasku na neravnim povriinama.

POZOR: Drfite izvan dosega djece.

Ukljucena glacalo ne ostavljajte bez nadzora.

Nemojte koristiti dodatne produine kablove. Ne koristite dok je uti¢nica pokrivena.
Iskopéaijte glagalo nakon upotrebe i odloite ga zasebno.

POZOR: Nemojte koristiti dasku ako je bilo koji njen dio slomljen, ostecen ili ako nedostaje.

+ Nemojte naEraviti kratki spoj i ne koristite adaptere.

+ Podlozno te

+ UPOZORENJE: ne

nickim promjenama. Sve mjere su priblizne.

Nemojte koristiti ovu dasku za peglanje na kosoj povr3ini

Driati dalje od dece.

Uklju¢enu peglu ne ostavljati bez nadzora.

Ne koristiti dodatne ?roduzne kablove. Ne koristiti dok je uti¢nica pokrivena.

Nakon upotrebe PEE uiskljucite i odloziti odvoienc
onstm dasku za peganje ul

Pazite da ne izazovete kratak spoj i ne koristite adaptere.

Moguce tehnicke izmene. Dimenzije mogu odstupati.

4 fuvajte uputstvo za upatrebu.

Nu folositi aceasta masa de calcat pe o suprafata inclinata.

Anu se lsa laindemana copiilor.

A nu se lasa masina de clcat nesupravegheata daca este conectata la curentul electric.
Anu se folosi prelungitoare aditionale. A nu se folosi cand stecherul/priza sunt acoperite.
A se deconecta masina de calcat dupa utilizare si a se depozita in locuri special amenajate.
ATENTIE: nu folositi masa de célcat dacd lispsesc componente sau sunt rupte.

+ Anu se scurt-circuita sau folosi adaptoare de curent electric.
« Sub rezerva defectelor tehnice, toate masuratorile sunt aproximative.
+ Pastrati instructiunile.
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